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Act on Improvement, etc. of Employment
Management for Part-Time Workers

CERIAENSA I\ IERE LS 5)
(Act No. 76 of June 18, 1993)

F—E A
Chapter I General Provisions
(BHY)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to enable Part-Time Workers to effectively
exercise their abilities through ensuring, etc. of their treatment balanced with
that of ordinary workers, and thereby enhance welfare of the Part-Time
Workers and contribute to economic and social development, by means of
taking such measures as those concerning ensuring of proper working
conditions for Part-Time Workers, improvement of employment management
for them, promotion of their transformation to ordinary workers, development
and improvement, etc. of vocational abilities, in view of the fact that the
importance of roles played by Part-Time Workers is increasing with such
socioeconomic changes in Japan as the progress of aging population combined

with low birthrates and change in employment structures.
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(Definition)
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Article 2 The term "Part-Time Worker" as used in this Act mean a worker whose

prescribed weekly working hours are shorter than those of ordinary workers



employed at the same place of business (or said ordinary workers who are
engaged in the same kind of work as said workers, unless otherwise specified
by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, if the worker is
engaged in the same kind of work as said ordinary worker employed at the said

place of business).

(FEFEOEE)
(Responsibilities of Business Operator, etc.)
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Article 3 (1) A business operator may seek to ensure the treatment of Part-Time
Workers employed by him/her that is balanced with that of ordinary workers
employed by him/her as well as to take other measures and, may endeavor to
enable said Part-Time Workers to effectively exercise their abilities, with
consideration to such matters as their employment situations etc., and by
means of taking such measures as those for ensuring of proper working
conditions, implementation of education and training, enrichment of a welfare
program, other improvement of employment management, and promotion of
the transformation to ordinary workers (which means the employment of a
Part-Time Worker as an ordinary worker at his/her place of business; the same
shall apply hereinafter) (hereinafter referred to as "Employment Management
Improvement, etc.").
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(2) An association of business operators shall endeavor to provide necessary
advice, cooperation and other assistance with regard to the Employment
Management Improvement, etc. for Part-Time Workers employed by business

operators who are members of the association.

(E K OVl 5 A LA DO E )
(Responsibilities of National and Local Governments)
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Article 4 (1) The national government shall provide necessary guidance,
assistance, etc. to business operators and other relevant persons according to
their actual circumstances, while respecting their voluntary efforts, with
regard to the Employment Management Improvement, etc. for Part-Time
Workers. In addition, the national government shall conduct advertising and
other enlightenment activities necessary to remove various factors preventing
Part-Time Workers from exercising their abilities effectively, and endeavor to
comprehensively and effectively promote measures necessary for the promotion
of the Employment Management Improvement, etc. for Part-Time Workers and
other enhancement of their welfare, such as development and improvement, etc.
of their vocational abilities.
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(2) In cooperation with the national government's measures set forth in the
preceding paragraph, a local government shall endeavor to promote measures
necessary to enhance welfare of Part-Time Workers.

BE R EE IR AR &

Chapter II Basic Policy on Measures for Part-Time Workers
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Article 5 (1) In order to enhance welfare of Part-Time Workers, the Minister of
Health, Labour and Welfare shall formulate a basic policy underlying the
measures concerning the promotion of the Employment Management
Improvement, etc. for Part-Time Workers and the development and
improvement, etc. of their vocational abilities (referred to as "the Basic Policy
on Measures for Part-Time Workers" hereinafter in this Article).
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(2) Matters to be prescribed in the Basic Policy on Measures for Part-Time
Workers shall be as follows.

—  FERFM T EE OMEATE OB MICEAT 5 HEE

(i) Matters concerning trends in working lives of Part-Time Workers
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(i1) Matters underlying the measures to be taken to promote the Employment
Management Improvement, etc. for Part-Time Workers and develop and

improve their vocational abilities
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(iii) Matters underlying the measures to be taken to enhance welfare of Part-
Time Workers, in addition to what is listed in the preceding two items
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(3) The Basic Policy on Measures for Part-Time Workers shall be formulated with
due consideration to such matters as the working conditions, views, and
employment situations of Part-Time Workers.
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(4) In formulating the Basic Policy on Measures for Part-Time Workers, the
Minister of Health, Labour and Welfare shall hear opinions from the Labour
Policy Council in advance.
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(5) After formulating the Basic Policy on Measures for Part-Time Workers, the
Minister of Health, Labour and Welfare shall publicize it without delay.
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(6) The provisions of the preceding two paragraphs shall apply mutatis mutandis
to amendments to the Basic Policy on Measures for Part-Time Workers.

B ARHMPBEOCRATBEOUBHICETIHES
Chapter III Measures, etc. concerning Employment Management
Improvement, etc. for Part-Time Workers
F—f EBERATHEOWEZFCHEHITIHE

Section 1 Measures concerning Employment Management Improvement,
ete.

(FT ST B % SCE D A2 4)
(Delivery of Documents on Working Conditions, etc.)
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Article 6 (1) When a business operator employs a Part-Time Worker, the
business operator shall promptly indicate clearly to said Part-Time Worker
such matters concerning the working conditions specified by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare, but other than those specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as provided in



paragraph 1 of Article 15 of the Labour Standards Act (Act No. 49 of 1947)
(referred to as "Specified Matters" in the following paragraph) by delivery of
documents or by any other method specified by Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare (referred to as "Document Delivery, etc." in the
following paragraph).
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(2) When a business operator clearly indicates the Specified Matters pursuant to
the provision of the preceding paragraph, he/she shall endeavor to clearly
indicate such matters concerning the working conditions other than such
Specified Matters and the matters specified by Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare as provided in paragraph 1 of Article 15 of the
Labour Standards Act by means of Document Delivery, etc.

(gt ZE R DR R D Fifet)
(Procedure for Preparation of Rules of Employment)
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Article 7 When a business operator intends to prepare or amend the rules of
employment with regard to the matters pertaining to Part-Time Workers,
he/she shall endeavor to hear opinions from a person or persons who is/are
found to represent a majority of the Part-Time Workers employed at said place
of business.
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(Prohibition of Discriminatory Treatment of Part-Time Workers Equivalent to
Ordinary Workers)
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Article 8 (1) With regard to a Part-Time Worker for whom the description of
his/her work and the level of responsibilities associated with said work
(hereinafter referred to as "Job Description") are equal to those of ordinary



workers employed at the referenced place of business (hereinafter referred to
as "Part-Time Worker with Equal Job Description") and who has concluded a
labor contract without a definite period with a business operator, and whose
Job Description and assignment are likely to be changed within the same range
as the Job Description and assignment of said ordinary workers, in light of the
practices at said place of business and other circumstances, throughout the
entire period until the termination of the employment relationship with said
business operator (hereinafter referred to as "Part-Time Worker Equivalent to
Ordinary Workers"), the business operator shall not engage in discriminatory
treatment in terms of the decision of wages, the implementation of education
and training, the utilization of welfare facilities and other treatments for
workers by reason of being a Part-Time Worker.
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(2) The labor contract without a definite period set forth in the preceding
paragraph shall include such a labor contract with a definite period that is
repeatedly renewed and is therefore reasonably deemed to be a labor contract
without a definite period under socially accepted conventions.

(54)
(Wage)
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Article 9 (1) With regard to Part-Time Workers (excluding Part-Time Workers
Equivalent to Ordinary Workers; the same shall apply in paragraph 2 of the
following Article and Article 11) employed by a business operator, he/she shall
endeavor to decide their wages (excluding commutation allowances, retirement
allowances and others specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare; the same shall apply in the following paragraph), with due
consideration to a balance with ordinary workers, and by taking into
consideration of such matters as the Job Descriptions of those Part-Time
Workers, the performances of their jobs, their motivation, and their abilities or
experience.
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(2) Notwithstanding the provision of the preceding paragraph, with regard to a
Part-Time Worker with Equal Job Description (excluding Part-Time Workers
Equivalent to Ordinary Workers; the same shall apply in paragraph 1 of the
following Article) whose Job Description and assignment are likely to be
change within the same range as the Job Description and assignment of said
ordinary workers, in light of the practices at said place of business and other
circumstances, at least during a specific period of time that is a part of the
period of the employment by said business operator, he/she shall endeavor to
decide wages for said Part-Time Worker, during the period for such change is

expected, by the same method as applied to said ordinary workers.

(BB )
(Education and Training)
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Article 10 (1) With regard to the education and training to be provided to
ordinary workers to cause them to acquire the abilities necessary for executing
the jobs in which said ordinary workers are engaged, the business operator
shall equally provide such education and training to Part-Time Workers with
Equal Job Description as well, except in the case where the Part-Time Worker
with Equal Job Description already possesses the abilities necessary for said
jobs, or in any other case specified by Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.
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(2) In addition to what is prescribed in the preceding paragraph, a business
operator shall endeavor to provide other education and training to Part-Time
Workers employed by him/her, with due consideration to a balance with
ordinary workers, and according to such matters as the Job Descriptions of
said Part-Time Workers, the performances of their jobs, their motivation, and
their abilities or experience.

(h& ) JE A i
(Welfare Facilities)
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Article 11 With regard to the welfare facilities which a business operator
provides ordinary workers opportunities to utilize and which are specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as contributing to the
maintenance of health or the smooth performance of works, the business
operator shall give due consideration to provide opportunities to utilize those
facilities to Part-Time Workers employed by him/her as well.

(5 D 57 By H ~ D sifh)

(Transformation to Ordinary Worker)

Bk FETRIL BEOTEE OB AHET 720, £ O T D R 57 )
FIZONWT, ROKHFDONTNOREZ G U TR 6720,

Article 12 (1) A business operator shall take any of the measures set forth in the
following items for Part-Time Workers employed by him/her, in order to
promote their transformation to ordinary workers.
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(i) In the case of recruiting an ordinary worker, the business operator shall
make known the descriptions of the work to be engaged, wages, working
hours, and other matters pertaining to the recruiting to Part-Time Workers
employed at the place of business pertaining to such recruiting, by such
means as posting at said place of business.
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(i1) In the case of newly assigning an ordinary worker, the business operator
shall provide an opportunity for applying for such assignment to the Part-
Time Workers employed at the place of business pertaining to such
assignment.
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(ii1)) The business operator shall establish examination systems targeting
certain qualified Part-Time Workers for their transformation to ordinary
workers, and take other measures to promote their transformation to
ordinary workers.
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(2) In order to promote the transformation to ordinary workers, the national
government shall endeavor to take such necessary measures as provide
assistance to business operators taking the measures listed in the following
items of the preceding paragraph.

(FFEOWREIZY T > TEE L= FHOF)
(Explanation on Matters Considered in Decision of Treatment)
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Article 13 A business operator shall, upon request from a Part-Time Worker
employed by him/her, explain to said Part-Time Worker the matters considered
when making decisions concerning the matters for which the measures are
required to be taken pursuant to the provisions of Articles 6 to 11 inclusive and
paragraph 1 of the preceding Article.

(Fa#t)
(Guidelines)
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Article 14 (1) With regard to the measures, etc. concerning the Employment
Management Improvement, etc. that are required to be taken by business
operators pursuant to the provision of paragraph 1 of Article 3, in addition to
what is prescribed in Articles 6 to 11 inclusive, paragraph 1 of Article 12 and
the preceding Article, the Minister of Health, Labour and Welfare shall
prescribe the guidelines for appropriate and effective implementation of those
measures (referred to as the "Guidelines" hereinafter in this Section).
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(2) The provisions of paragraphs 3 to 5 inclusive of Article 5 shall apply mutatis
mutandis to the formulation of the Guidelines, and the provisions of
paragraphs 4 and 5 of the same Article shall apply mutatis mutandis to
revisions of the Guidelines.

(. ey ) e 1 8 B
(Part-Time Employment Manager)
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Article 15 A business operator shall, pursuant to the provisions of Ordinance of
the Ministry of Health, Labour and Welfare, endeavor to appoint a Part-Time
employment manager for each place of business where the number of Part-
Time Workers constantly employed is not less than the number specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, in order to direct
him/her to manage the matters specified in the Guidelines and other matters

concerning the Employment Management Improvement, etc. for Part-Time
Workers.

(HE O NI E . R R UEIE)
(Collection of Reports and Advice, Guidance and Recommendation)
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Article 16 (1) When it finds necessary for accelerating the Employment
Management Improvement, etc. for Part-Time Workers, the Minister of Health,
Labour and Welfare may request reporting from business operators employing
Part-Time Workers or provide advice, guidance or recommendation to business
operators.
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(2) The authorities of the Minister of Health, Labour and Welfare prescribed in
the preceding paragraph may be partially delegated to the Director of the
Prefectural Labour Bureau pursuant to the provisions of Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

BH BEERAOHEEROR LEFCHETIHE

Section 2 Measures concerning Development and Improvement, etc. of
Vocational Abilities

(JBk 2 Rl s oD 5 i 55 )
(Implementation, etc. of Vocational Training)
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Article 17 In order to encourage Part-Time Workers and persons seeking to
become a Part-Time Worker to develop and improve their vocational abilities,

10



the national government, prefectural governments and the Employment and
Human Resources Development Organization of Japan shall endeavor to carry
out enlightenment propaganda targeting Part-Time Workers, persons seeking
to become a Part-Time Worker, and other relevant persons, concerning
development and improvement of vocational abilities, and shall give special

consideration to the implementation of vocational training.

WHESRYINOF Y
(Enrichment, etc. of Employment Placement)
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Article 18 In order to facilitate the vocational choice by persons seeking to
become a Part-Time Worker according to their aptitudes, abilities, experience,
skill levels, etc. and their adaptation to their respective occupations, the
national government shall endeavor to take such necessary measures as the
provision of employment information, vocational guidance, and enrichment of
employment placement.

BINE S DRR
Chapter IV Resolution of Disputes
B e OMROREY

Section 1 Assistance in Resolution of Disputes

(515 D B ERIRR)
(Voluntary Resolution of Complaints)
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Article 19 When a business operator receives a complaint from a Part-Time
Worker with regard to any of the matters prescribed in paragraph 1 of Article 6,
paragraph 1 of Article 8, paragraph 1 of Article 10, Article 11, paragraph 1 of
Article 12 and Article 13, the business operator shall endeavor to achieve a
voluntary resolution by such means as entrusting the handling of said
complaint to a complaint handling organ (which means an organ for handling
complaints from workers at said place of business which is composed of the
representative(s) of the business operator and the representative(s) of the
workers at said place of business).

11



(i3 4 D f k- O HELZ BE T~ 2 e f51)
(Special Provisions for Promotion of Resolution of Disputes)
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Article 20 The provisions of Article 4, Article 5 and Articles 12 to 19 inclusive of
the Act on Promoting the Resolution of Individual Labour-Related Disputes
(Act No. 112 of 2001) shall not apply to a dispute between a Part-Time Worker
and his/her employer with regard to the matters set forth in the preceding
Article, which shall be applied based on the provisions of Article 21 to 24

inclusive.

(4 DR D42 B))
(Assistance in Resolution of Disputes)
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Article 21 (1) In the case where the Director of the Prefectural Labour Bureau
receives a request for assistance in the resolution of a dispute prescribed in the
preceding Article from both or either of the parties to said dispute, the Director
may provide necessary advice, guidance or recommendation to the parties to
said dispute.
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(2) A business operator shall not dismiss or otherwise treat a Part-Time Worker
disadvantageously by reason of said Part-Time Worker having requested the

assistance set forth in the preceding paragraph.

E_fH A=

Section 2 Conciliation

(FAfE DZEAT)
(Delegation of Conciliation)
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Article 22 (1) When the Director of the Prefectural Labour Bureau finds it
necessary for the resolution of said dispute in the case where the application
for conciliation is filed by both or either of the parties to said dispute provided

12



in Article 20, the Director of the Prefectural Labour Bureau shall have the
Dispute Coordinating Committee set forth in paragraph 1 of Article 6 of the
Act on Promoting the Resolution of Individual Labour-Related Disputes to
conduct conciliation.

2 HIAREE ZHOBUEX, ERETEE DAEOHFEZ LG8l DWW THERNT D,

(2) The provision of paragraph 2 of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis to the case where a Part-Time Worker files the application set forth
in the preceding paragraph.

(1)
(Conciliation)
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M-HEEEEREE +=5) Bk o FRE-HAUHE -+ RN HE_+A
FECOHEIL, ATEE -HOMEDFMHICOWTHERT L, ZOHEITHNT, [H
EEHNLEE—HF (RIGE—H] b0l [ERMTEE ORAEHEOUGESEIC
B4 DM R & REB - HRE-EHTD [BRYEE] LHH00F

MBAMR Y S UIBMR L FE LR —DFENIEM SN TBECOMDEEN] &,
FHES —+IRE—HD HEHNRE—H] & H2D001F TERRH G ##& oM EBLO
WEFICET OERE R E—H] LHAEALbDET D,

Article 23 The provisions of Article 19, paragraph 1 of Article 20 and Articles 21
to 26 inclusive of the Act on Securing, Etc. of Equal Opportunity and
Treatment between Men and Women in Employment (Act No. 113 of 1972)
shall apply mutatis mutandis to the procedure of conciliation set forth in
paragraph 1 of the preceding Article. In this case, the term "paragraph 1 of the
preceding Article" in paragraph 1 of Article 19 of the same Act shall be deemed
to be replaced with "paragraph 1 of Article 22 of the Act on Improvement, etc.
Employment Management for Part-Time Workers", the term "relevant parties"
in paragraph 1 of Article 20 of the same Act shall be deemed to be replaced
with "relevant parties or workers employed at the same place of business as
the relevant parties and other witnesses", and the term "paragraph 1 of Article
18" in paragraph 1 of Article 25 of the same Act shall be deemed to be replaced
with "paragraph 1 of Article 22 of the Act on Improvement, etc. of Employment
Management for Part-Time Workers".

(AT 88 5~ DEE)
(Delegation to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare)
FBTNUE ZOFICEDDHODIEN, IEOFHICHE LLERREIT, BAGEE
BTED D,
Article 24 In addition to what is prescribed in this Section, necessary matters

concerning procedures of conciliation shall be prescribed by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.
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FLE @EiFHETBE R 7 —
Chapter V Part-Time Working Assistance Center
(FEEE)

(Designation, etc.)

ok BAGEHRER. ERMATEHEORMNEROSEEOENEZITI L ED
il FLIRE ] S5 B & OfRAE DA D Z L 2 B E L TR SN2 RiE (g U
EHEENILE) FEHNEOEANTH - T, B+ EFRITHET D ERICE LRI
BT A REIEET L LROONLIBOE, ZORGEICEY ., REIC—%[R->T, [
RIHETLDEBLITOFEL L THRET DN TE D,

Article 25 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare may, upon application,
designate a juridical person set forth in Article 34 of the Civil Code (Act No. 89
of 1896) which has been established for the purpose of assisting the
Employment Management Improvement, etc. for Part-Time Workers or
otherwise enhancing welfare of Part-Time Workers and which is found to be
conforming with the criteria listed in the following items with regard to the
services provided in Article 27, as the sole entity for the entire the State
performing the services provided in the same Article.

— B, EEOHEZOMOEBEIZOWTOEEOFEKIZEET 2 EENEER S D
Thh, o, TOFEZMEFEIZEITT IRV DR K IR 22 S 42 /7
HERBDONDZ L,

(1) The juridical person is found to have proper plans for performing the
services with regard to personnel and service methods and other matters,
and to have an accounting and technical basis for sufficient execution of said
plans.

ZORITEIED D b DODIEH, FEHOEE P EIENOMEFIAT O, R T EE O
EHEROLESEZTOMZTOBUOHEICET L LROOND Z L,

(i1) In addition to what is prescribed in the preceding item, the juridical person
1s found to be capable of carrying out proper and sure operations of the
services and contributing to the Employment Management Improvement, etc.
for Part-Time Workers and other enhancement of their welfare.

2 JEAGEREIL, ATEOBREICLLEEL LIcE T, FEOBEIC XL 2fREL*
J7eF (UUT TERM TR & —1 Lo, ) OAFRKOMERTIE NS BT O
FTTE# 2 AR L7 T Ui 72 B 720,

(2) Upon making designation prescribed in the provision of the preceding
paragraph, the Minister of Health, Labour and Welfare shall make a public
notice the name, address and office location of a juridical person designated
pursuant to the provision of the same paragraph (hereinafter referred to as
"Part-Time Working Assistance Center").

3 HERFMIIBR T 2 —Iid. TOAHKOEFTILE N FHFTOFTE 2 ZHE L X 5
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EFTHLEIE B, TOFEREAGEHREI IR TIXR B0,

(3) When the Part-Time Working Assistance Center intends to change its name,
address or office location, it shall notify the Minister of Health, Labour and
Welfare thereof in advance.

4 FEAEGEREIL ATEOHEICLDEHEND o7& i, YEEEITRLIFEHELA
ALRTNIE R B0,

(4) When notification is submitted pursuant to the provision of the preceding
paragraph, the Minister of Health, Labour and Welfare shall make a public
notice the matters with pertaining to said notification.

(FEEDSMF)

(Conditions for Designation)

B HRNE RISGE-HOMEICXEECE., e, KO hEEETLZ L
MTED,

Article 26 (1) Conditions may be attached to the designation prescribed in the
provision of paragraph 1 of preceding Article, and they may be altered.

2 ATEHOEMIE, M EIR D FHOMFERFM % X 5 12 DI LB/ NREO 6
DITIRY | 3D, BHEBELZTOECAYRBHBERTLILLRD2BDTH-T
72 570,

(2) The conditions set forth in the preceding paragraph shall be limited to the
minimum necessary for the sure implementation of the matters pertaining to
said designation, and shall not be such as to impose undue obligations on the

person obtaining said designation.

(CEH5)
(Services)
Btk RSB X —ix, RICEITA2EBEEZITO D LT D,
Article 27 The Part-Time Working Assistance Center shall perform the services
listed in the following items.

— R EE OWEEATEICET DML OER AR A RIS L, I O AR
FEE . FEEZOMORERE I LTRSS 2 &,

(i) Comprehensively collecting information and materials concerning working
lives of Part-Time Workers and furnishing them to Part-Time Workers,
business operators and other relevant persons

= OREKFE HIIHET O EG T T L,

(ii) Performing the services provided in paragraph 1 of the following Article

= A= EICBT b o0E, BRI EE ORMNEHOUCEESE ORI 21T 5 729
D E OMER T B OEAEOEEZ X DT OICBEBREFZITO 2 &,

(ii1) Performing the services to assist the Employment Management
Improvement, etc. for Part-Time Workers and other services necessary to
enhance welfare of Part-Time Workers, in addition to what is listed in the
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preceding two items

(I B8 & o 7 —I2 X 2 50 78 e e B s 55 9 28 BAGRSE S o FE )

(Implementation of Services for Employment Management Improvement
Projects for Part-Time Workers Performed by the Part-Time Working
Assistance Center)

NS BEAETGEREI, EREG BRI 2 —afEE Ui & &3, R )
Tt o F—ogrEE KEMERRE (M 4+ T AEBEREE+S) B kot
SE R EEFE TEMARRE (BN HIVEEREE +ARE) A+ 2K0EH
HEFFED I L, FRFETEE 2T 2 FEF UIZDOFEFEOMIKITH L T34
T OB TH TREAFBHETTEDDLbDE LT 2FEL PRI NICHET HF
(IR DEBOER I —HEITOEDL D LT 5,

Article 28 (1) After designating the Part-Time Working Assistance Center, the
Minister of Health, Labour and Welfare shall direct the Center to perform all
or part of the services pertaining to the projects which are kinds of the social
rehabilitation promotion projects set forth in Article 29 of the Workers'
Accident Compensation Insurance Act (Act No. 50 of 1947) or the employment
security projects set forth in Article 62 of the Employment Insurance Act (Act
No. 116 of 1974), and which are such projects that are intended to provide
payments specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare to business operators employing Part-Time Workers or the business
operator's organizations and other projects incidental to them.

2 HTEORAT IS T 2 97 B SEEMERBRIES LS TR ARBRIE S S+ =
ROBEIZEES A @O SR EM R O SGa%HIL. BEAETBHE S TEDRITIERD
AT

(2) The requirements for paying or provision of payments pursuant to the
provision of Article 29 of the Workers' Accident Compensation Insurance Act or
Article 62 of the Employment Insurance Act which fall under the payments set
forth in the preceding paragraph and the amounts thereof shall be prescribed
by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 ERFMTERED Y F = BoHICHET S (LLT TEREE 7 8)& & & B
BGEEFERRELS WO, ) ORI —HMAET o8, Y EBEOEBEI L
2. UL EBEHGT DB KOS EB 21T O FHPT O T EM 2 2 A 57 #) KEIZ RS
TR 6z, FERFM @R 7 =0 YR ER 24T 5 FH5 T O T #l 2 28
HLEO2ETH&&H, FfkET D,

(3) In commencing all or part of the services provided in paragraph 1 (hereinafter
referred to as "the Services for Employment Management Improvement
Projects for Part-Time Workers"), the Part-Time Working Assistance Center
shall notify the Minister of Health, Labour and Welfare of the scheduled start
date of said services and the location of the office for the performance of said
services by type of said services. The provisions above shall apply to the case
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where the Part-Time Working Assistance Center intends to change the location
of the office for performing said services.

4 JEAGEREIL, BHOFEIC L BRI ERED ' 2 — AT oW D ER R Y7
B e B BLUGE S FEBRES OB K ORTEOBEIC & 2 Jm IR 5 FH A AR
LRTHIER B0,

(4) The Minister of Health, Labour and Welfare shall make public notice types of
the Services for Employment Management Improvement Projects for Part-Time
Workers which the Minister directs the Part-Time Working Assistance Center
to perform pursuant to the provision of paragraph 1 and the matters pertaining
to the notification pursuant to the provision of the preceding paragraph.

CEBHFRDFE)
(Approval of Service Regulations)

oLk BRI EBE Y & —ik. BRI R B B S MR EE &
179 & &EIX, HHEFORMGANC, HEEFOEMICET 288 (LIT [ZEBRRE]
EWd, ) BER L. BAGEBREORZZ T RITERLR2N, ThEaEE L X
2LTDHLEL, FARRET D,

Article 29 (1) In performing the Services for Employment Management
Improvement Projects for Part-Time Workers, the Part-Time Working
Assistance Center shall prepare regulations concerning the performance of said
services (hereinafter referred to as "Service Regulations") and obtain an
approval of the Minister of Health, Labour and Welfare prior to commencing
said business. The provisions above shall apply to the case where the Center
intends to change said regulations.

2 JRAEGHEREIL, ATEOFE A & U7 FER IR s B R 7 8 e R P B R
REH O ENOMERRIENM EREY Lo LD L X, TOXEBHBRELZER
TREZEEMTHIENTE D,

(2) When the Service Regulations approved provided for in the preceding
paragraph finds to be inappropriate in terms of proper and sure
implementation of the Services for Employment Management Improvement
Projects for Part-Time Workers, the Minister of Health, Labour and Welfare
may order to change said Service Regulations.

3 EBHRICERE T REFHIT, EETHESTED D,

(3) Matters to be specified in the Service Regulations shall be specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(RE R [ 518 7 e 1 /8 B UGE5 F 36 BAAR A A @ D SR 1A% 2 IR AR T B R DR AT )
(The Minister of Health, Labour and Welfare's Approval for Provision of

Payments for Employment Management Improvement Projects for Part-Time
Workers)
B bg ERERIIED L 2 — X, SRR R R O 5
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B PN EE—HICHET DM SO SRR 2 REXLVFE =F+LtRIZTB
T et &¥ER) Lo, ) ZITH2HEBICBWT, BOH HN\SEHE _HICHET S
55 18 S5 F A B PR IRE S LA ST MARBRIE S S+ 2R OBUEIZ S G fte o
Xz T Lo T o L& BEGBESTEDD L IAIZLY . BAEBRED
A ZZ TR TR 50,

Article 30 In the case of performing, among the Services the services pertaining
to the provision of the payments provided in paragraph 1 of Article 28 (referred
to as the "Payments Services" in the following Article and Article 37) and
intending to receive payments provided in paragraph 2 of Article 28 pursuant
to the provision of Article 29 of the Workers' Accident Compensation Insurance
Act or Article 62 of the Employment Insurance Act, the Part-Time Working
Assistance Center shall obtain an approval from the Minister of Health,
Labour and Welfare pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of

Health, Labour and Welfare.

()

(Reporting)

ot ERETERED T X - M EFEZIT O LA TRV TEERICH
LUERH D LR DL EEIE, FEFIIHL, DERFHIIOWTHRELZRDD Z &
MTED,

Article 31 In the case of performing the Payments Services and finding it
necessary with regard to said services, the Part-Time Working Assistance
Center may request a business operator to submit reports on necessary matters.

(KR HE)
(Service Plan, etc.)

Fo S EREGEEI T 2 —id BEEFRE, BEATHETTED DL L IAIIC
0. FEFEEILOWLTFEELER L, BAEGBREOR 22T Rl s
W, TNEEBELLS>ETHEEH, FAkET 5,

Article 32 (1) The Part-Time Working Assistance Center shall, pursuant to the
provisions of Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, prepare
a service a budget for revenue and expenditure for each business year, and
obtain an approval of the Minister of Health, Labour and Welfare. The
provisions above shall apply to the case where the Center intends to change
said plan or budget.

2 ERFRHTBE T 2 —id BAGHE T TED D E IAICLY ., BEEFERKT
%, FEREE. SERE, WEOGREEROWMERSAER L. EATBHRKEICR
HL, ZOHEGREZ TR IT LR 6720,

(2) The Part-Time Working Assistance Center shall, pursuant to the provisions of
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, prepare a service
report, a balance sheet, a statement of accounts , and the inventory of property,
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and submit them to the Minister of Health, Labour and Welfare for approval

after each business year ends.

(X5t )
(Separate Accounting)

Bt =4 FERETER T o Z IR, EREEST ) E S PSR R ES &
1T o %Eid, ERF B JE N8 YGRS SRS TR DR & £ DO ER
(AR DRI L X L THALRIT IR L0,

Article 33 In the case of performing the Services for Employment Management
Improvement Projects for Part-Time Workers, the Part-Time Working
Assistance Center shall separate accounting for those services and accounting

for other services.

(B2 f542)
(Grants)

HEAFWE EiE, PHOGMENICIENT, SRR BEY L v ¥ —k L, BRI
B M B BLUGE SRR ES I E S 28 ] O UL — I Y T 5 e84 22T
THIENTED,

Article 34 The national government may, within the limits of the budget, grant
the Part-Time Working Assistance Center the amount of money equivalent to
all or part of expense necessary for the Services for Employment Management

Improvement Projects for Part-Time Workers.

(ZAETBE T~ DEME)
(Delegation to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare)

B HSE ZOBIZEDDLLOOIEH, EEER SRR v & — M ERER B R
EHUCESEFEERRER LT LA T 2 ARy ERE T ¥ — DB Lk OaE
(B LB I, JRAETBAE S TED D,

Article 35 In addition to what is prescribed in this Chapter, necessary matters
concerning the financial and accounting for the Part-Time Working Assistance
Center to perform the Services for Employment Management Improvement
Projects for Part-Time Workers shall be prescribed by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

(1% B 134T S ORATE:)
(Appointment and Dismissal of Officer)
BN FERETER YT 2 —OR B ORER ORI, BAEGEBREORT A
ST RTFIUE. EO I EAE TR,
Article 36 (1) Appointment and dismissal of an officer of the Part-Time Working
Assistance Center shall not be effective without approval of the Minister of
Health, Labour and Welfare.
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2 FERMTERERD T —O&REDN, TOREORE CHEBREICHES < ma ks

rEte, ) BHLLITHE AR FE-HOBREIZ LV BT 22 - EBRBIGERT S
TRZLTeEE, NIE -+ ERICHHET I EBICEHLE LA EYRITRE LIz L
T, BATEREIL, FEREEEh X - L, TORBEEMET T L
EMTAHILENTED,

(2) When an officer of the Part-Time Working Assistance Center commits an act
in violation of the provisions of this Chapter (including orders or dispositions
pursuant to said provisions) or the Service Regulations approved pursuant to
the provision of paragraph 1 of Article 29 or commits an extremely
inappropriate act with regard to the services provided in Article 27, the
Minister of Health, Labour and Welfare may order the Part-Time Working
Assistance Center to dismiss said officer.

(BB K QW B DOAE BT 5 M)
(Status of Officers and Personnel as Public Officer)
otk B ERICIERET 2ERFRTEREE 2 —0RE R OIRE X, ik
(RN HEERFE N S) £ OO O&E HIZ >V TIE, EFIC LD AT
FT LB L AT,
Article 37 With regard to the application of the Penal Code (Act No. 45 of 1907)
and other penal provisions, officers or personnel of the Part-Time Working
Assistance Center engaged in a Payments Services shall be deemed as

personnel engaged in public services pursuant to laws and regulations.

(R M O Ar)
(Reports and Inspections)

B\ & BAGEAREIZX. E_HERICHET 2 EBEOEEREE ZHRT 2720
(CLEZRIREEIC IV T, BRI 7@ o & —1ckt L, RKICHET 2 ¥EBE L <
IFEEORGUCE LB eG4 S8, IR OB Z, ERFM 7@t o % —
DFEHIINLHAD . EHORIE L ITIRE, FHLOMoOMELRESEL 2L
NTED,

Article 38 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare may, within the limit
necessary for ensuring proper performance of the services provided in Article
27, make the Part-Time Working Assistance Center submit necessary reports
with regard to the services provided in the same Article or the assets, or may
permit the Ministry's personnel to enter the offices of the Part-Time Working
Assistance Center and inspect the service, accounting books documents or
other articles.

2 RIEOBEICLA I AMEL T HIMEIL, TOHDEZ I REHAEL LS L. BERE
(ZHIRR LR e 570,

(2) An official who enters and inspects pursuant to the provision of the preceding
paragraph shall carry a certificate for identification and produce it to the
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people concerned.

3 H—HOBEIZLD L AREDOHERIL, LREEDCT-OIZRD NI D LR L
TIER B0,

(3) The authority to enter and inspect pursuant to the provision of paragraph 1
shall not be construed as being permitted for criminal investigations.

(RS )
(Supervisory Orders)

Fotgk BEAGEREIZ., COROBELMITT 572 DICHERIREIZBWT, &
RE 7B o 2 —iZxf L, B ERICHET 2 (B LEE LyaEdma s
T5HLIENTED,

Article 39 The Minister of Health, Labour and Welfare may, within the limit
necessary for implementing the provisions of this Chapter, give orders
necessary for the supervision of the services provided in Article 27 to the Part-
Time Working Assistance Center.

(F&7E D HUH L %)
(Rescission, etc. of Designation)

B4 EAGEREIT, M EED T —BNROBZONTILNTREE T D
EEF. B EEFE-HOBREICL D EE CIT HEE] &), ) ZIVIEL,
XTI A EO TH -+ LERICHET 2 FORHE L IE—HoELz2mT 52 &
MTED,

Article 40 (1) When the Part-Time Working Assistance Center falls under any of
the following items, the Minister of Health, Labour and Welfare may rescind
the designation pursuant to the provision of paragraph 1 of Article 25
(hereinafter referred to as "Designation") or order to suspend for a fixed period
all or part of the services provided in Article 27.

— BT ERICHET OEB LW ENOBEICEMT LI ENTE RV ERD LN
HEE,

(1) When the Center is found to be unable to perform the services provided in
Article 27 properly and surely

Z BEICELAEDITAND o7z L X,

(i1) When the Center has committed a wrongful act regard to the Designation

= ZOEOHEXITHUEREIZES M L IUTLSITER LT & &,

(iii) When the Center violates the provisions of this Chapter or orders or
dispositions pursuant to said provisions

W AEHE-HOFMIER LT & &,

(iv) When the Center violates the conditions set forth in paragraph 1 of Article
26

BB PNUEREHOBEIC KV REZ T I EBRRIC X SRV TR I
ENEHYEFEERRES ZIToo L &,
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(v) When the Center performs the Services for Employment Management
Improvement Projects for Part-Time Workers, not complying with the Service
Regulations approved pursuant to the provision of paragraph 1 of Article 29

2 JEAGHEREIL, ATEOBEICLY ., FEEZRVIEL, I - +ERITHET S
¥BORHE LT —HOFEILEZM UL EEIE, TOEZARLRITHIERBGR0,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare shall, in the case of rescinding
the Designation or ordering the suspension of all or part of the services
provided in Article 27 pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
make public notice to said rescission or order.

(VA 55 8 R BT 2 JE R (] 5 108 5 P 8 PR O o 5 T BIAR 6 15 D 5 i)

(Implementation of Services for Employment Management Improvement
Projects for Part-Time Workers Performed by the Minister of Health, Labour
and Welfare)

FU+—2% BEAEFBRKEZ. AIGFE -HOBRTEIZEIY, BEZRVEL, HLIFHE
WP T 57 8 5 A B B S R ER O 2ME L X —#oEEEm izl &, X
(AR R TR B o 2 — DN R [ B E A PR SRR S 21T O T &R
WL 2o Te G B ICBWTHERSH D LD 5 & 13, YiZF R 7 @72 /g & Bk
BEFEBREBLZEALITOBD LT 5,

Article 41 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare shall, in the case of
rescinding the Designation or orders to suspend all or part of the Services for
Employment Management Improvement Projects for Part-Time Workers, or in
the case of finding it necessary when it becomes difficult for the Part-Time
Working Assistance Center to perform the Services for Employment
Management Improvement Projects for Part-Time Workers, perform said
services by him/herself.

2 JEAGEKREIZ, ATEOBEIC KV ER B e N UGS R R ES 21T
IbDE L, XITFREOBIEIT L0 IT - T2 58 R 558 5 e 8 Bk 35 3 3L BE1R
EBETDLRNLDETHEXE, HONUH, TOEEARLRTNITR SR,

(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare intends to perform the
Services for Employment Management Improvement Projects for Part-Time
Workers pursuant to the provision of the preceding paragraph, or intends to
cease the Services for Employment Management Improvement Projects for
Part-Time Workers which is being performed pursuant to the provision of the
same paragraph, the Minister shall make public notice said intention in
advance.

3 BEAEFEAEN, F-EHOMTEIZ LV RS EEE TS RGCES F MR ES %
THob0 L L, EFRHEOHEIZ LD AIT o T 5 FERER] 77 8 e 8 P B % F 30
BREZZITDORWNE O LT 55800 2 YL R H 778 & e & BdeE % FEER
EGORIMKE Z OO B RFIH L, BATEHE ST TED D,

(3) In the case where the Minister of Health, Labour and Welfare intends to
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perform the Services for Employment Management Improvement Projects for
Part-Time Workers pursuant to the provision of paragraph 1, or intends to
cease the Services for Employment Management Improvement Projects for
Part-Time Workers performed pursuant to the provision of the same paragraph,
the succession of said services and other necessary matters shall be prescribed
by Ordinance of the Minister of Health, Labour and Welfare.

BAE MR

Chapter VI Miscellaneous Provisions

(EHEH O EF OMIEE)
(Research, etc. for Employment Management Improvement, etc.)

U4 4 BAGEREIX. ERETEENEORT LR ZANIHET L LN
TE5X92T570, ERMBEEOZORIKOILKITIE USROS ESEIC
B4 2 i = O MR 77 @ #FH O RN E R OUEEFIZHE LLERFHIZOWT, ik,
WK NE R DEENHIZE D Db D & 5,

Article 42 In order to enable Part-Time Workers to exercise their abilities
effectively, the Minister of Health, Labour and Welfare may endeavor to
conduct research, study and preparation of data with regard to measures
concerning the Employment Management Improvement, etc. according to the
expansion of the scope of Part-Time Workers' job and other necessary matters

concerning the Employment Management Improvement, etc. for Part-Time
Workers.

(i 1 B4t
(Exclusion from Application)
FIU+ =5 ZOERE. BRAEE KOG NE B N B ER EE (B =+
SRR E =) BAKRE -HICHET MBI oW TR, LR,
Article 43 This Act shall not apply to national public officers and local public
officers and mariners provided in paragraph 1 of Article 6 of the Mariners
Employment Security Act (Act No. 130 of 1948).

1

(FA)

(Penal provision)
FUHUE KOBFZONTINCHEYT 28 IE. ZF MU TOS&IILT 5,
Article 44 A person who falls under any of the following items shall be punished

patll

by a fine of not more than 200,000 yen.

— B —RoOBEICLIMEELET. IEHBOWMEEZ LT

(1) A person who fails to submit a report pursuant to the provision of Article 31
or makes a false report

OB ETA\ERECHOBREICL 2 WmEEE T, ALITEBOHREEL L, SULFHE
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DIHEIZLDIADE L IIRELZEA, T, AL IT2lE L7

(i1) A person who fails to submit a report pursuant to the provision of
paragraph 1 of Article 38 or makes a false report, or refuses, interferes with,
or recuses the entry or inspection pursuant to the provision of the same

paragraph

FU+HE EAORKRE UIEAE LAIAOREAN, EHANZOMOIEEED, £
DIENXITIANDZEBIZE L THIGROBERITAZ Lol 3, ITTAFELZHIT2130, £
DIEANIFIANIZK LT, FFOMERT 5,

Article 45 When a representative of a juridical person or an agent, employee or
other worker of a juridical person or individual committed an act in violation
set forth in the preceding Article with regard to the services of said juridical
person or individual, not only offender but also said juridical person or
individual shall be punished by the fine prescribed in the same Article.

B+ RE BEAROBREIC KV EATGEHREORAI 22T 2T UIRLRNVEGEEIC
BWT, ZORBAIZZ TR0l & &, T OEKITA %2 LI ERH I @zt o~
—O&EIX., ZHHHUTOBEHILT 5,

Article 46 When the Part-Time Working Assistance Center fails to receive
approval from the Minister of Health, Labour and Welfare in the case where
such approval is required to be received pursuant to the provision of Article 30,
the officer of the Center causing such violation shall be punished by a non-

penal fine not more than 200,000 yen.

BB BARE -HOBEIEK LEZ, HHMHTO@mEHI LT %,
Article 47 A person who violates the provision of paragraph 1 of Article 6 shall
be punished by a non-penal fine not more than 100,000 yen.
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